
DRY STERIL 3

Sterilizzatrice aria calda 7 lt.

Hot air sterilizer 7 lt. – Stérilisateur à air chaud 7 lt. -

Esterilizadora al seco 7 lt.

Le immagini raffigurate non sono vincolanti per l’azienda che si riserva il diritto di apportare 

modifiche estetiche e tecniche senza alcun preavviso

All pictures are not binding on firm. The company reserves the right to make aesthetical and technical changes without notice

Dispositivo Medico Classe IIB

Medical Device Class IIB

Linea

“ tecnomedica ”



FAST Assembler S.r.l. 
Via San Domenico, 11/13 - 20010 Bareggio (Milano) Italy  -  Tel. + 39 02 90360728  Fax + 39 02 902877 

http://www.fastassembler.com      E-Mail: segreteria@fastassembler.com 

DRY STERIL 3 
STERILIZZATRICE ARIA CALDA 7  LT. 

 DRY STERIL 3 
HOT AIR STERILIZER 7  LT. 

Due termostati controllano il limite di temperatura 
segnalando eventuali anomalie con un indicatore 

luminoso. La temperatura di lavoro può essere 

costantemente controllata sul termometro del 
pannello frontale. La tenuta del coperchio è garan-

tita da una guarnizione in silicone e la camera è 
isolata con fibra di vetro ad alta densità, riducendo 

così al minimo la dispersione di calore e l’intervento 
della resistenza. Camera interna, pinze e coperchio 

in acciaio inox. 

 

 Two thermostats control the temperature limit, 
pointing out possible anomalies by means of a 

lighting indicator.  

The working temperature can be constantly 
controlled through the thermometer placed on the 

frontal panel. The cover seal is warranted by 
means of a silicon gasket; the chamber is 

insulated with fibre glass at high density, so 
reducing the loss of heat and resistance’s work. 

Internal chamber, pliers and cover made in shiny 

stainless steel. 
 

DRY STERIL 3 

STERILISATEUR A AIR CHAUD 7 LT. 

 DRY STERIL 3 

ESTERILIZADORA AL SECO 7 LT. 

Deux thermostates contrôlent la limite de 

température marquant éventuelles anomalies avec 
un indicateur lumineux. La température de travail 

peut être constamment contrôlée sur le ther-
momètre du panneau frontal. L’étanchéité du 

couvercle est garantie par un bourrelet en silicone 

et la chambre est isolée avec fibre de verre à haute 
densité, reduisant au minimum la dispersion de 

chaleur et l’intervention de la résistance. Chambre 
intérieure, pinces et couvercle en acier inox brillant. 

 Dos termostatos controlan el lìmite de   tempe-

ratura señalando eventualmente anormalidades  

con un indicador luminoso.  

La temperatura de trabajo puede controlarse 
constantemente sobre el termòmetro del panel 

frontal. El cierre de la tapa està garantizada por 
un sello de silicona y la càmara està aislada con 

fibra de vidrio de una alta densidad, reduciendo 

asì al minimo la dispersiòn de calor y la 
intervenciòn de la resistencia. Càmara interna, 

pinzas y tapa en acero inoxidable brillante. 
 

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DATA   
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES   /  DATOS TECNICOS  

 

  
Capacità / Capacité / Capacity / Capacidad 

  
7 lt. 
 

 Termostato / Thermostate / Thermostat   Regolabile a capillare 0÷200°C 
Réglable à capillaire 0÷200°C 
Regulator with capillary tube 0÷200°C 
Regulable a capilar 0÷200°C 

 
 Temporizzatore / Temporisateur / Timer / Temporizador  Meccanico 0÷120 min. + posizione manule 

Mécanique 0÷ 120 min. + positionnement manuel 
Mechanical type 0÷120 min. + manual position   
Mecànico 0÷120 min. + posiciòn manual 

 
 Assorbimento / Consommation / Absorbed power / Potencia 

absorbida 
 

 400 Watt 
 

 Alimentazione / Alimentation/ Current supply /Alimentation de 

red 

 

 230 Volt  -  50 Hz. 
 

 Fusibile / Fusible / Fuse  2,5 A 
 

 Misure interne / Mesure interieure / Internal size / Medida 
internas 
 

 cm. 41 x 18 x 9 approx. 
 

 Ingombro / Encombrement /Overall size /Dimensiones externas  cm. 49 x 33 x 23 approx. 
 

 Peso / Poids / Weight  
 

 Kg. 8 approx. 

 


